
Califican en París a la literatura de 
Latinoamérica como la más importante. 
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PARIS, 9 de septiembre 

(AFP)—La literatura lati-
noamericana fue calificada 
como "la más importante de 
nuestro tiempo" por la re-
vista especializada francesa 

¡ Magazine Literaire, cuya en-
trega de septiembre le está 
casi enteramente dedicada. 

Colaboran en el número, 
entre otros, los mexicanos 
Octavio Paz y Carlos Fuen-
tes, los peruanos Mario Var-
gas Llosa y Alfredo Bryce 
Echenique, el argentino Ju-
lio Cortázar, el ecuatoriano 
jorge Enrique Adoum y va-
rios escritores franceses, en 
particular Claude Couffon, 
Gerard de Cortanze y Max-
Pol Fouchet. 

Octavio Paz se interroga 
acerca de la existencia de un 
lenguaje literario hispano-
americano diferente del de 
los españoles, y luego de ex-
presar sus dudas afirma que 
en realidad "cada escritor 
modifica el lenguaje que re-
cibe al nacer, pero en ese 
cambio el lenguaje se con-
serva y se perpetúa". 

"El escritor, dice, más que 
inventar descubre", pero ese 

¡ descubrimiento "estaba ya 
'I en el lenguaje, más como 
una inminencia de aparición 

i que como una presencia". 
En cambio, Paz sostiene 

que "la existencia de una li-
¡ teratura hispanoamericana 
es indudable" y qup ellas 
"sólo pudieron ser escri tas 
por h i s p a n o amer icanos" 
puesto que en esos libros 
e! idioma español "sin de ja r 
de ser lo que es, ya no ns 
más el de ios escritores es-
pañoles". 

Pa/, a l i rma lambién que* 
no existen tan tas l i tera turas 
h ispanoameri c a n a s como 
paises, que las particulari-
dades son sólo accesorias y 
que en (validad hay una sola 
y s r an l i tera tura hispano-
americana. 

Carlos Fuentes, por su 
parte, examina la aparente 
paradoja que representa es-
cribir en un continente don-
de más de la mitad de la po-
blación es analfabeta y don-
de, sin embargo, su litera-
tura se ha convertido "en 
uno de los polos de la ima-
g i n a c i ó n literaria en el 
mundo". 

En primer l u g a r , dice 
Fuentes, se trata de "crear 
nuestras propias opciones", 
fuera de los moldes que le 
son propuestos al continen-
te, para establecer finalmen-
te "nuestra propia civiliza-
ción latinoamericana". 

"Escribir en América La-
tina, añade, es apostar por 
la libertad, significa decirse 
en el acto de la escritura 
que hay una urgencia en 
mantener viva la cultura del 
pasado, sin el que no habrá 
presente verdadero ni futu-
ro inteligible". 

"Convertir la experiencia 
en destino, esta consigna 
de (Andre) Malraux puede 
servir de divisa a la litera-
tura c o n t e m p o r a n e a de 
América Latina", concluye. 

Mario Vargas Llosa, por 
su parte, analiza la disyunti-
va que existe entre la lla-
mada "literatura comprome. 
tida" y aquélla otra que se 
propone prescindir de todo 
compromiso político, para 
ser solo l i tera tura . 

Pa ra muchos en latino 
amcrica. piensa Vareas Lio-
sa. "cJ compromiso no es un 
pigmento rip l i teratura en-
tre otros o una acción para-
lela, sino su razón de ser". 

T í a s esamina] el medir» 
sociopoliíieo en que su r^e la 
actual l i teratura lalinoamr-
ricana ' l a s dic taduras mili-
tares. la miseria, el analta-
be ti sino, el sometimiento > 
Vargas comprueba que to-
dos esos ele m en los "son en 

i ella una presencia perma-
f nente" incluso en aquellas 
• obras que parecen más ale-
• jadas del contexto. 

Julio Cortázar analiza el 
' problema del exilio a partir 

de su propia circunstancia, : es decir después que a par-
¡ tir de 1974 "se ve obligado a 

considerarse como un exi-
liado". 

Cortázar sostiene que "las 
dictaduras latinoamericanas 
no tienen escritores, sino es-
cribas" y aconseja a los es-
critores exiliados "que no se 
conviertan ellos mismos en 
los escribas de la amargura, 
el rencor o la melancolía". 

El deber del escritor la-
tinoamericano exiliado, con-
cluyo, c o n s i s t e en hacer 
"que los verdaderos exilia-
dos sean los regímenes fas-

, cistas de nuestro continente, 
• exiliados de la auténtica rea-

lidad nacional, de la justicia 
social, de la alegría y de la< 
paz". 


